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A z isk o la i év  elején.
Iskoláink ismét benépesedlek. Jó és helyes 

dolognak tartjuk ily alkalommal egy kis elméi- 
kedésbe bocsátkozni, különösen most, midőn 
hazánk ezeréves fennállásának örömünnepét 
üljük.

Csak egy pillantást kell vetni hazánk ezer
éves műveltség-történetére, a mely az országos 
kiállítás egész teljességén tényekben szemlél
hető, hogy belássuk a tudásnak az élet minden 
terén nélkülözhetetlen szükségességét. Az elmúlt 
ezerév alatt is művelődésre való képességünk 
s e képesség folytonos fejlődése, a tudás minden 
terén való korszerű előhaladásunk voltak azon 
tényezők, melyeknek legtöbb része van ezeréves 
életünkben. Voltak idők, mikor Európa szeme 
megakadt Magyarország kultúráján s voltak idők, 
mikor balsorsunk csapásai alatt elhomályosult 
kultúránk s még a szomszédok sem vetlek rólunk 
tudomást. Most ismét oly fényes kort él nemze
tünk, mikor az egész művelt világ szeme rajta 
függ, s a  világ meglepetéssel kénytelen elismerni, 
hogy Magyarország a kultúrállamok sorában 
halad s kiveszi a maga részéi azon küzdelemben, 
mely az emberiség előhaladása érdekében foly.

óh,  sok sok év óta, lehel mondani, több 
mint négyszáz év óta ma vagyunk ott, hogy 
kultúránkat nemcsak észreveszi a világ, hanem 
meg is dicséri. Sokat kelleti e kor eljöveteléért 
a nemzetnek küzdenie ; a nemzet összes szel
lemi és anyagi erői, összes erényei küzdlék 
ki a diadalt. Nagy felelősség fekszik tehát a 
mai kor nemzedékének azon részén, melynek 
nemcsak arra kell hivatva lennie, hogy hazánk 
s nemzetünk kultúráját mai magaslatán meg
tartsa, hanem arra is, hogy azt lépésről-lépésre 
előre vigye. De a felelősség rajta fekszik nem
csak a mai ifjúságon, hanem a teljesen felnőtt 
társadalmon is, mert ennek kötelessége irá
nyítani az ifjúságot.

Legyen élő öntudattá mindenkiben, hogy 
mindenkinek tanulnia kell, még pedig annyit 
és addig, a mennyi kinek-kinek céljai elérésére 
szükséges, s a meddig kinek-kinek választott 
pályája megköveteli. Nincs az életnek egyetlen!

foglalkozásneme sem, mely a tudásnak bizonyos 
mennyiségét ne ^éjiye-ln’é, s e célból a tanu
lást bizonyos főkén é -k ö v e te ln é .

Legyen meggyőzŐcfVé mindenki, különösen 
az ifjúság, hogy nemcsak annak kell tanulnia, 
ki iskolába jár, hanem annak is, ki nem tar
tozik tulajdonképen egyik iskola növendékei 
közé sem ; sőt tulajdonképen épen ennek kell 
csak igazi öntudalossággal tanulnia. Ne gon
dolja senki, hogy csak az tanul, ki elemi isko
lába, gimnáziumba, reáliskolába, polgári isko
lába, vagy a szakiskolák bármelyikébe já r ;  
hiszen olt van az iparos gyerek, kinek ugyan
csak kell tanulnia iparágát, főleg akkor, mikor 
az alsófokú ipariskolából kikerülve, segédmun
kássá, vagy éppen önálló iparossá lesz; olt van 
a kereskedő is, ki akkor tanul legtöbbet, mikor 
elméletben nyert ismereteit gyakorlatilag kell 
alkalmaznia. De igy van ez a tudományos 
pályákon is.

Vésődjék tehát idejekorán az ifjúság tuda
tába, hogy a tanulás oly föltétlenül szükséges 
eszköz az éleiben mindenkire nézve, melyet 
elodázni, nélkülözni nem lehet. Ezt oltsa a 
felnőtt társadalom minden lépten-nyomon az 
ifjúság leikébe.

Bárgyú ember az olyan, ki a tanulás fol
té tleri szükségességét be nem látja s gyermekei, 
vagy az ifjúság előtt ebbeli nézetének kifejezést 
is ad, sőt saját gyermekei előtt hangoztatja, 
hogy igy úgy nem szükséges a tanulás, meg
éllek ti anélkül is! És ez nem meseállítás, 
hanem sokszor ismétlődő lény. Nos hát, ilyen 
egyének nevelhetnek-e derék, jóravaló ifjakat? 
Megteszi-e az ilyen családapa kötelességét maga, 
családja s nemzete irányában?!  Soha, soha!

De nemcsak tanulni kell, hanem az ifjú
ság erkölcsiségének bizonyos magas színvonalon 
is kell állania A magas színvonalon álló erköl- 
csiség magában foglalja a jellemlisztaságot s 
mindazon erények összegét, melyek az embert 
emberré, a hazafit hazafivá teszik.

Szülők, nem szülők, a társadalom egyete
mében és részeiben mind oda törekedjenek, 
hogy az ifjúság erkölcse tiszta legyen. A tiszta 
erkölcs nemcsak az egyének igazi ékessége,

hanem, mint a költő mondja : minden ország 
támasza s talpköve is egyszersmind. Ne engedje 
tehát senki az ifjúságot az erkölcstelenség 
útjára térni. Semmi rossz szokás ne férkőz- 
hessék az if júhoz! Bárgyú lelkű szülő az, ki 
a legnagyobb gonddal nem igyekszik szoká
sokban, tiszta erkölcsökben nevelni gyermekeit, 
hanem léhaságra szoktatja, léháskodásból még 
az erkölcsiség rovására is dédelgeti gyerme
kének hibáit, a gyermeket kiragadja a gyermek
társaságból s a felnőttek közé hordja, mely 
körülmény letörli a gyermekkedély zománcát, 
a gyermeket nagyzóvá, elbizakodottá teszi. Pedig 
ilyen szülők is vannak.

Komoly, szorgalmas, kitartó tanulás, tiszta 
erkölcsiség. E kettő vésődjék úgy az ifjúság, 
mint az azt magába foglaló társadalom leikébe. 
Ez irányítsa az ifjúságot s a társadalmat minden 
egymásrahalásában. Ezt követeljük meg önma
gunktól, s legyünk meggyőződve, hogy ha e 
két nagy, sokszor hangoztatott, de épen azért  
már meglehetősen elkopott két fogalmat erő
teljes életre bírjuk költeni, — szebb lesz a 
jövő ezerév, mint az elmúlt volt.

A Vaskapu ünnepe.
Titáni m unká t végzett  a m ag y a r  nemzet ereje és 

intelligenciája.
Titáni munkát,  melynek elvégzésére ké t  ezerév 

hiába pazaro l ta  el emberek  és a ran y ak  millióit, t itáni 
munkát,  melynek  babérj áér t  hiába küzdötte k  a római  
császárok vaskemény,  marcona  légiói is, a melynek 
elvégzésére h iába  szövetkeztek Eu ró p a  nagy  nemzete 
inek legjelesebb mérnökei,  vízépítő technikusai.

A  m ag y ar  nemzet elvégezte a munkát.
O t t  ahol T ra ján  és Hadr ián  római  császárok vés

tek mag uknak  emléke t a sziklaszoros óriás köveibe és 
ahol a római  munka  és akara terő  nem boldogult  a t e r 
mészet renge teg  ősereje fölött —  most már a k ad a ly ta -  
lanul rohan  a D u n a  hulláma lefelé, s akadaly tal anul  
já rnak  a legha ta lm asabb gőzhajók is azon a nyíl t  úton,  
melyet a m ag y a r  technikusok  vertek a Duna  medrében, 
a sziklák, íélelmes zuhatagok, fenyegető zá tonyok egész 
sora  között .

Ennek  a munkának  elvégzése volt  minden idők

A „FELVIDÉKI HÍRADÓ" TÁRCÁJA.
M egtörtént............

— Drám a prosában. —
Ir ta : D 'A m u n i Loo.

Sehol annyi vad a  cserjésben  mint n á lu n k ..........
Sehol annyi vadász lesben m int n á lu n k ..........
Ez a  s z e re le m ..........

I.
Danió Leó  másod ik íegyvergy akorla tának  a  de re 

kán volt,  a mikor egy ő r já rat  a lka lmával  mód  felett 
megszomjúzva az útmen ti  ka s té ly  kapuján befordult 
12 huszárjával és a hűs á rnyas udvarban »absitzcnt« 
kommandí rozva ,  pihenőt  t a r ta to t t .  Maga ezalatt  a 
tornácra nyitó ajtó felé ha lad t,  a mikor egy  gyö nyörű  
17 évesnek látszó,  neglizsébe bujt  kis babá t  pil lantott  
meg, ki üdvözlésére jött .

—  Csókolom a kezeit — Danió Le ó vagyok , a 
9 - huszár ezred tart .  h ad n a g y a  — jobbjá t  ka tonás  
ncgédséggcl sapkájához emeld,  mialatt  alpakka s a rk a n 
tyúit , amúgy  huszárosán vert e össze.

— Örve ndck —- szólt  a kis l á n y ; (önök igen 
t isztelt olvasóim annyi iruló-piruló lányról olvastak 
már,  hog y  kis fantásiával maguk elé varázsolhatják a 
képeit).

—  E g y  ko r ty  vizet, bájos angyal,  ha  azt  nem 
akarja,  hog y  szomjan haljunk.

—  Egyedül v agyok  teljesen,  nem tudom szabad-e
nem-e ,  de  a szívem ; a lelkem —  sietett m agá t  helyre
igazítani, nem engedné, h o g y ............

—  Ugye  ? tudtam ! ............ kiáltott a  hadnagy, s
egy  ugrással  benn v o l t ........... vad szomjúsággal felhör-
pinté a nyújtott  p o há r  tar ta lm át ,  és aztán kissé kihúzta 
magát,  leült.

A kis bakfis lány nem tudo tt  mit  csinálni, látszott  
h ogy  hasonló helyzetben még  nem volt,  vele  szem 
ben foglalt helyet ...............és, nem szólt  egy szó t sem.

II.
Ad v a  van egy huszártiszt . . . m eg  egy egyedül 

o tth on  lévő kis leány, nem nagy,  problémát  megfejtő,  
t ehe ts ég  kell ahhoz, hog y  kiki eltalálja mi t ö r t é n t :

A  h a d n a g y  nem m en t recognoscá lás ra,  mint ez 
a parancsban  volt,  ső t  ellenkezőleg,  legényeit  a cseléd
ség  lakosz tálya iba he ly ez te t te  cl, m ag a  pedig meghí
vás nélkül a kas télyban m ara d t  egyedül  a kis leánynyal.

Csók, ölelés, su tto gás volt  —  quan tu m  satis.
De  mint minden a  világon vége t ér,  úgy e 

mennyországbcli  á l la potok  is megszűntek — hazajö ttek  ; 
és a ki sasszonynak, Rózsikénak, ismét vissza kellett  
vonulnia l akosz tá lyába  —  a gye rm ekszobába , mert  
tudni való,  hogy —  nem akarunk indiszkrétek lenni, 
így hát  csak  a keresz tnevét  áruljuk cl — Rózsika a 
gyerm ekek felügyeletével volt megbízva.

Eoga tkozások,  csküvések. »Visszatérek*, enyém, 
t ied és a többi eléggé  ösiuert  kitételek,  hiány nélkül

elm on datta k  mindkét részről.  P á r  perc múlva »Vigyázz*, 
»Indulj< s csak  a  távolodó kava lkade  pa tkodübö rgése  
volt  hallható.

III.
A  fegyvergyakorla tok  is véget értek.  A  kevéssel  

ezelőtt  m ég  ha rc ra  kész ifjak, mind visszaté rtek csön
des családi o t th onukba ,  v ag y  polgári  foglakozásaikhoz, 
szóval minden a régi kerékvágásba  ment.

Danió Leó  m ég  néhányszor á t l á to ga to tt  az ő kis 
Rózsikájához,  midőn egy szép napon arra  ébredt ,  hogy 
a lány a kasté lyból eltilnt, nem tudják —  hová.

E g y  vén a n yóka  azt  mondta,  hog y  látta Rózsikát 
a mint cókmókjá t  összeszedte,  kocsir a ült és csak 
annyit  m ondo tt ,  m egyek  a  halálba,  nem akarom, 
hogy meg tud ják  áldot t  j ó a k á r ó i m ..............  bukásomat  ?

Danió L e ó t  szörnyen m egha to tt a  ez a história ; 
ku ta to tt ,  kere se tt  . . . hiába.  Idővel elfeledte az egész 
do lgot,  nem is gondolt  már rá.  Hogyne ,  hisz fölvitte 
az isten a  dolgát ,  t izennyolc év a la t t  államügyész lett, 
az ügyészi kar  egyik  leg tehe tségesebb tag ja  volt, 
szerették is, úgy  fölebbvalói,  mint  azok  a szomorú 
alakok, akik eléje — a  vád lo t tak  padjára  —  kerültek.  
Mert  h ab á r  szigorú volt  és megrendíthete tlen,  mégis 
o t t  ahol azt  he lyen valónak látta,  oly humánus  tu do tt  
lenni, m intha  ő  volna a védő ügyvéd, és nem a  köz
vádló.  A  rideg  be tű ke t  — melyek a törvénybe foglal-  
vák —  néha  olykép  magyarázta,  applicálta,  hogy 
azok mintha élet re kelnének, jóságos,  kegyes é l e t r e .........



Turóc-Szt.-Márton,
nagy  mérnökeinek legna gy ob b ideálja.  Vásárhelyi  Pál 
és Széchenyi István g ró f  e század elején éveken át 
m unká lkodtak  e ha ta lm as  feladaton. Ki is jelölték a 
módját,  az egyetlen lehető módot,  a melylyel itt  a 
természet alakulasa fölött győ zede lm eskedn i kell —  agi
táltak,  írtak,  gyűj tö t tek  m unkát  és pénzt,  de ká rba- 
veszett minden, mer t  az ak kori  munkaerővel lehetetlen 
volt  megközelíteni a víz ala t t  rej tőző félelmes szirteket,  
ezernyi évek hajósa inak  rémeit  és ellenségeit.

A  pénz,  a mit  beleültek,  elveszett ,  de az eszme, 
a  munka  m ag ja  meg m arad t .  Azok a tervek, melyek e 
század elején készültek,  m ég  a jelenkor  technikusainak 
is irányadóul szolgálták s ez alapon indult meg a további 
tervezgetés a természet elleni na gy  hadm űv ele t  k i ra jzo 
lása papíron és számokban.

A munkához  újabb lökést  a berlini kongresszus 
ad o tt ,  mely Magyaro rszágo t bízta meg  a Vaskapu-sza
bályozás keresztülvitelével,  hog y  a Ny ugat  és Kelet  
kereskedelmére nézve óriási  fontosságú nagy  viziutat  
végre megnyissuk a ha jóközlekedésnek.

Ez a megbízás ezentúl becsületbeli  kötelességünkké  
tette a munka elvégzését .  Még csak  a nagy koncep
ciók és a merész kezdeményezés  embere ,  meg  az alka
lom kellett  hozzá.

A na gy  koncepciók és a merész kezdeményezés  
embere  megjött  a Gondviselés kegyelméből.

Ez az ember Baross Gábo r  volt  !
És megjött  a magya rok  jó istenének áldásából a 

jó alkalom is.
Ez az alka lom a millénium !
Ilyen kultur-munkával kell befejezni az ezer esz

tendőt ,  hogy Eu rópa  népeit  f igyelmeztessük arra,  hogy 
itt egy oly nemzet lakik,  amelyne k van elég  ereje ahhoz 
is, a mit  nem tu d ta k  elvégezni sem a római légiók, 
sem két ezer év összes nemzedékei.

Baross kiadta a jelszót,  s az ő erős kezében o lyan  
rohamos an folyt a munka, h ogy  az országgyű lés  m eg 
szavazta a 15 milliót, a minisztérium elkészítette a tervét 
egy  év ala t t  s még  az év őszén a nemzet nagy öröm- 
rivalgása és egész Európa  figyelme közt m aga  Baross 
Gábor  nyo mta  meg  azt  a vil lamos csenget tyű-gombot,  
mely az első, ro ppan t  szik la töm böt  robban ta tt a  ki a 
Duna  méiyéből,

Baross sietett ,  talán érezte, hog y  sietnie kell, 
mert  kidőlt  a munkában, s nem érhet te meg a végét 
a hatalmas nemzeti  munkának.

Mi hála  Istennek megér  tűk.
Millió, meg millió méterm ázsára m eg y  az a k ő t ö 

meg, melyet a Duna  mélyéből ki robban to tt ak ,  kizúztak 
földrengető kalapácsokkal száz méterm ázsás  vésőkkel. 
A Duna  medre megti sztult ;  egész hegyeket  ho rd tak  
el a  helyükről s terelték másfelé, a hol ismét gá ta t  
ép íte ttek  belőle a  rohanó és min de nt  elpusztítani akaró  
vízáradat ellen.

A  munkát azon ban  befejeztük. Megértük  azt  a 
hatalmas pillanatot , amit  a híres Mont-Blanc-a lagú t 
építői  éreztek és átéltek,  mikor a k é t  felől egymásfelé 
haladó  alagútban az utolsó szikla is ledőlt  s a kétfelől
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összetalálkozó embe rek  örömükben sírva borult ak  eg>-
más keblére.

Ilyen pillanat lehetett az, mikor a másfelé terelt  
Duna  folyó ha ta lmas  zsilipjeit felrobbanto tták s a rohanó 
hullámok mint valami bősz hadsereg  üvöltve tér tek  
vissza régi,  de immár megmélyített ,  kiszélesítet t  és 
ha józha tókká  tett  medreikbe.

A  m ag y ar  vízépítők csod am űve t alkottak.
Tava ly  a  német  császár hívta meg  a világ nem 

zeteit, a  kiéli csatorna  megnyi tásához s a világ egyik 
csodájának kiáltották ki azt  a munkát,  mely t isztán a 
német  technika  diadala.  Mennyivel nehezebb volt a mi 
munkánk ! O t t  c sak  a puha anyaföldet kellett  kotorni, 
a melyet a munkás láthato tt ,  ásóval,  csákánynya l m eg
közelí thetett .  I tt  a  hullámok alatt  rej tőző,  láthatatlan 
váskem ény  sziklákat kellett  lebontani és kihordani a 
Duna  medréből.  Az a munka ott  K id b e n  elkészült  
80 év alatt,  a  mienkhez öt  esztendő elég  volt,  s ma 
már mi hívjuk E u ró p á t  a m agyar  vízépítők diadal -ün
nepére.

És nekünk m ég  egy  diadalunk van ebben.
A m agyar  nemzetre nézve beláthatatlan k ö z g a z 

dasági fontossággal bir ez a mű, mert  a m agyar  nem 
zet a neki a do tt  jognál fogva,  a  reá ró tt  kötelességnél 
és a becsülettel  és diadallal elvégze tt  munkánál fogva 
uralkodik az Al duna  legnagyobb  hajózható vizi utján,  
mely a Nyűgö t kereskedelme a Kelet  felé.

Nemzetközi egy ezmények a Dunát  s zab ad  kere s 
kedelmi úttá teszik mindenkire nézve,  de.  a nemzetközi 
egy ezm ény  a Vaskapu megnyitóját  uralkodóvá  teszi 
azon a folyamrészen, a melyet saját  erejével,  sa já t  
any agi  kockáza táva l és saját  tudásának javava l m eg 
nyito tt  a közlekedésnek, minden időre.

A Vaskapu n át  minden idegen hajó vámot fizet a 
m ag y ar  nemzetnek  s minden m agyar  ha jó  vám nélkül 
ha ladha t el a  m ag y a r  árúcikkekkel.  És éppen ebben 
rejlik a közgazdasági diadal.

Ami idegen cikket visznek a  sokkal olcsóbb vizi 
utón  lefelé, az megvámoiva jóval d rág á b b a n  kerülhet 
az aldunai országokba,  mig a m ag y a r  ipar g y á r tm á
nyai,  a m ag y ar  föld t erm énye i nagy  kedvezményekben  
részesülnek s igy o lcsóbb  áraikkal uralkodni fognak az 
aldunai piacokon.

Ez a mi ju ta lmunk  a nagy  nemzeti  munkáért ,
A  jövő  h ó nap  végén világra szóló ünnepen  adja 

át a m agyar  király a  szabad vaskap u t  a vi lágforga lom
nak. Vendé geink  lesznek idegen uralkodók, a német  
császár,  a román  és szerb királyok, a  nag y h a ta lm ak  
követei ,  a m ag y a r  nemzet kitűnőségei a nagy  ünnepen 
s Orsóvá  tö rténelm i nevezetességű vidéke ismét egy 
nagyjelen tőségű e sem ény  színhelye lesz. melye t n e m 
csak  a nemzet tö rt énet e  fog diadalként  följegyezni, 
hanem a világ krónikásai  is.

És íöl fogja jegyezni a  krónika  azok nak  a magyar  
t echnikusoknak a nevét,  a kik e titáni munkában a 
m a g y a r  nemzetnek  szereztek diadalt ,  n ag y o b b a t  mint 
egy  véres háb orú ban  való diadal —  mert  ez a munka 

békének munkája  volt, a nemze tnek  békéje érdekeljen.
Hála nekik,  a kik a m unkában közreműködtek.

Hala a zseniális mérnököknek  és hala az utolsó 
kőkotró,  teherho rdó  munkásnak  is, mer t  mindenikük 
munkája dicsőséget hozott  nekünk, d icsősége t a magyar  
nemzetnek.

És  a mű hirdetni  fogja erőnket ,  nemzeti  intelli
genciánkat és á ldoza tkészségünke t s örök  időkre  áldása 
lesz a m ag y ar  iparnak és kereskedelemnek.

Úgy lesz, m er t  úgy akarjuk!
Geller! Miksa.

Búza és papiros-buza.
Irta: Berná t István.

I.
Ebben  a pár  szób an  ké t  ellentétes t á b o r  tö re k 

vései, ké t  különböző világ harcai  domboru lnak  ki.
Az egyik oldalon állanak azok, a kiknek m e g g y ő 

ződése,  hog y  minden becsületes munka  é rd em es  az ő 
ju ta lmára  és ha ezt  megvonjuk  a munkás tó l ,  megzavarjuk 
nem csupán a közgazdasági életet,  hanem ellentétbe 
he lyezkedünk az erkölcsi  rend parancsaival  is. Ezek nézete 
szerint,  ha másként nem megy a dolog,  a ko rmánynak  
is be keil avatkozni,  m er t  kötelessége  a közgazdasági 
életnek és nemzeti  fej lődésnek alapjait  biztosítani.

A  másik oldalon állanak  a »forgalom szabadsá
gának* a í m o J e r n  gazdasági  élet* fejleményeinek éber 
őrei, a kik mindent jó n ak  találnak, a mit  ez a s zab ad  
és nem korlátolt  tev ékenység  létrehoz.  A szabadság  
érdeké ben rag a d n a k  fegyvert ,  mer t  a szab adság  a nem 
zetnek  is legfőbb érdeke.

Kétségkívül,  de  b izonyára csak  addig,  mig jogos  
é rdekbe  nem ütközik.  Az a szabadság , melyről i t t  szó 
van, megteszi ezt.  Épen azért  kell ko r lá toka t  vonni köré.  

A helyzet.
Azokna k száma, kik a  m a g y a r  m ező g a z d a sá g  

he lyzetét  rózsásnak tart ják ,  ez utóbb i idők e sem én y e i 
nek ha tása  a la t t  e rősen megapad t .  Kevesen vanna k, a 
kik be nem vallanák, h o g y  nagy  és m ély reh a tó  b a jo k 
kal ál lunk szemben és m ég  kevesebben , a kik  azt  
hiszik, hog y  gazdao sz tályunk  nélkülözheti  az orvoslás 
nak az eddiginél h a tá so sa b b  módját .  Az, h o g y  más 
országok gazdái t al án m é g  a mieinknél is rosszabb 
helyzetben vannak , nem teszi  e n yhébbekké  a  mi f ájda l
mainkat,  nem orvosolj a  bajainkat.  Nem apasz t ja  a 
tönkreraenők szám át  s a kivándorlók légióit.  D e  a n y u 
gati ,  iparban e rős  államokban , nincs is úgy minden 
koczkara  téve mint  nálunk.

Körülbelül  ké t  éve annak , midőn a m a g y a r  a g rá r 
mozgalom újból élet re éb re d t  és törekvéseinek  j ogosu l t 
sága,  benső igaszága  nélkül bizonyára nem fej lődhetett  
volna oda  sem, a hol m a  all,. H a  más nem, a  sulyo- 
suló helyzet fog reá kényszer íten i arra,  hog y  a m e g 
kezdet t  irá nyba n, az akadá lyok  és félremagy arázások 
dacára  is to v áb b  haladjunk. A  bajok  csomója  a t e r 
mények  á rának  han yatl ásában  van, a fölada t ezek o k a i 
nak földerítése és az  orvoslás  mód ja inak  kijelölése.

Emlékezzünk c sak  e g y  kissé vissza a közelmúltra.
K é t  évvel ezelőtt  a  gazda  helyzete m ár  nem  volt  

jó.  A búza á ra folytonosan esett ,  szállott  alá. E z t
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Nag y  pö r volt  az is, és érdeke s,  a melyre a 
végta rgya lás t  is már kitűzette az  elnök-bíró.  A  köz
vadat  Danió képviselte.  A lapo san  á tt anulmányo zta  az 
iratokat,  a melyekből kiviláglott,  hog y  özvegy Karvi 
Pé ternét,  18 éves fia Karvi Leó ,  éjnek idején orozva 
meggyilkolta.  A fiú tör rede lm es  vallomásban van. 
Bevallotta,  hogy ön tuda tosan,  előre m egfonto lt  szándék
kal közeledett édes anyja  ágya  felé, hogy éjnek idején 
orozva lőjje le. »Egy fiatal  2 0 —22 éves huszártiszt  
arcképé t — úgym on d —  s zoro nga t ta  kezeiben, 
csókjaival halmozva el azt,  va lahá nyszor  megleptem, 
s ha mtgké rdez tem  ki l égyen  ez a magamkorabel i  
ifjú, nagy zavarodo tta n  azt  felelte, h o g y  egy ifjúkori
ideálja, va gy  nem tudo m m i j e ............ De  engem nem
hagyo tt  az a tudat,  hog y  az én éde s  any ám magának 
szeretőt  tartson, hozzá m ég  i lyen sihede r gyermekarcú ,  
cifra csil logó ruhaju h a d n a g y o cs k á t .  Nem akarta m 
tovább m agam at  sa rn y a rg a tt a tn i ,  e l töké ltem, hogy 
véget ve tek  utálatos  életének. M a g a m  ellen ú g y  is 
fölösleges let t  volna fegyv eremet irány ítanom, önként 
jelentkeztem, s tu d o m  súlyos beszámítás alá eső tet t em 
érdembeli jutalmat.*

A végtá rgya láson a  ké t  s zu ro nyos  őr által  elő 
vezetett  Karvi Leó  ug yan-e  v a ll o m ásá t  megerősíté,  azt  
kért e még, hog y minél előbb  vessene k végett  ennek  a 
herce-hurcának, ő már  m eg u n t  élni.

A  közvádló,  g y ö nyörű  beszédb en  ecsetelte azt  a 
borzasz tó elfajulságot.  e lve temül tsége t,  mely ahhoz 
szükségeltetik,  hog y  egy  g y e rm e k  az anyjá t  ily gya lá 
zatos módo n ölje meg, s  végül a r r a  a  conclusiora 
ju to tt ,  hog y az ilyen cmbe ct,  a t á r sada lom  sö predéké t,

ki kell végképp  irtani, neh ogy  mások at is m egméte lyez
zen ; kérte a vádlott  halálraitélését .

A  védő ügyv éd felhozott  minden rendelkezésére 
álló a rgum entum ot ,  s a vád és védbeszédek után a 
törvényszék  visszavonult  i télethozásra ; h ogy  egy kis 
negyedóra  letelte u tán  ismét megjelenjen és ő felsége 
a  király nevében kijelentse,  hogy Karvi Leó t  szándé
kos emberö lés  vétke miatt ,  a  törvényszék  vé tkesnek 
talalta, és tekintettel  ama körülményekre,  hogy enyhítő 
körü lm ényt ,  melye t  esetleg méltányolni iehetett  volna 
e g y e t  sem talá ltak,  el l enben sulyosbítót  egész sereget, 
s  igy a l egnagyobb  büntetést ,  a kötél  által  való 
halált , t a r to tt ák  megítélendőnek . A vádlot t  nagy  e g y 
kedvűen ha llg a tta  végig a hosszú indokolást  és végül 
az elnök felszólí tására,  erős h angon  azt  m o n d ta  ; m eg 
nyugszom, a kir. törvény szék  bölcs Ítéletében.

—  A  kir. ügész úr ? kérdé  az elnök.
— >Megnyugszom* volt a válasz.
— T e k .  kir. törvényszék —  hoza íkodott  elő 

Karvi Leó, nem tudom van-e jo gom  m ég  nehány szó 
erejéig türe lm üket igénybe vennem, de nem lesz érdek
telen,  a mit  e lm oda ndó  leszek.

— Beszéljen,  de csak röviden — szólt  az elnök.
— Most jogerősen elvagyok ítélve, e lm on dhatom 

azt is, h o g y  az t  a fényképet,  mely őrült vakság om ban  
édes  jó anyám  halálnak közvetlen okozója,  megtalá ltam. 
Megtalált am —  bár  nem úgy lett  volna.  Istenem, 
istenem ! mit  te t t em  . . .  A  kép i t t  van, s ezzel kabátja 
belső zsebéből kivett  egy  e lm os ódott  k o po t t  ka tona 
fejet, melynek  hátl ap jára csak ez volt  írva.

Szeress —  Szeretlek.  Leó.
' Alúl pedig ceruzával a po ntos  dátum.

—  H á t  mér t  nem m o n d ta  azt  elébb  ?
—  Mert az eset leg  enyhít ett  volna az í téleten,  s 

épen  ezt  nem aka rt am .
Az elnök elvet te a  fényképet,  s m e g g y ő z ő d ö t t  

a fiú áll í tásának valóságáról,  s így  kézről-kézre ment,  
mig végre az ügyészhez  jutott .

—  »Szen t Isten* —  k a p o tt  a fejéhez Dan ió  Leó  
— hisz ez az én képem, Rózs ikának a d ta m  ezelőt t  18 
évvel.  »Gyermekem, fiam . . . « s u tt og ta ,  s leszált  
emelvényéről,  h o g y  a csudá lkozó vádlott  felé közöledjen.  
Az elnök-bíró nem tu d ta  mire magyarázn i a köz
vádló hirtelen eliágyulását ,  o d a  szólt .

—  De ügyész  ú r  . . . .  ,
—  Úg y  ? ! . . . .  — és fö legyenesedett ,  és az egyik  

szuronyos  őr t  m ag a  mellé intve,  k iad ta  neki az új 
fogolyszámot,  melyet  az elí tél t  szám ára  regisztrált ,  és 
szigorú kemény h angon  r en de lkeze t t :  —  1763. ad ják  
át  a fogházfelügyelőnek, h o g y  m ég  a mai nap  fo lya
mán vitessék a siralomházba ; é r te tt e  ? Mehetnek . —
Könyörögném  a  k é p e t ............szólt  a  falfehér elí tél t,
ki már  minden inában  reszke tet t ,  el a k a ro m  vinni 
magam mal  m ég  utolsó u t am ra  is, ha  én függök, so r 
som és anyám sorsának  értelmi  szerzője osz to szkod jék  
legalább so rsom ban ,  ha  m ár  nem tudtam kilé tét  k ip u 
hatolni.  —  I tt  van,  vigye,  fö rmedt rá az ügyész,  mia 
latt  a kemény, kőszívű embernek  egy k ö n nycsepp  jelent 
meg  szemeiben —  ki tudja  hány év ó ta  először.

—  A szegény fiút elvit ték — azó ta  se lát ta,  
f e lakasz to tt ák ; —  a  kegyelm ikérvény, melyről senki 
sem tud ta,  hog y  ki írta,  ké t  nappal  az í télet  v é g re h a j 
tá sa  után é rkeze tt  le, az akasztófá t  10 évi fegyházra  
változtatták át,  —  de há t már későn volt.
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tudta mindenki. Az okok kutatását azonban, legalább 
nálunk, alior tartotta valaki érdemesnek a munkára. 
Volt egy nagyon kényelmes ürügy, mely menedékül 
szolgált ; a túltermelés. Ez könnyű megfejtése volt a 
mutatkozó bajnak. Nem igényelt semmi kutatást, hiszen 
a lapokból naponta lehetett értesülni az Egyesült-Álla
mok és Argentína termelésének csodálatos emelkedé
séről. Sőt ha kellett a kelet-indiai ryot s az ausztráliai 
quatter munkáját is bele vonták a játékba, hogy segít
sen elhitetni velünk azt, hogy a baj oka a gazdák 
munkássága és növekvő szorgalma. Hány magyar gazda 
akadt, a ki vállalkozott volna reá, hogy ezeknek az 
ámításoknak jogosságát vizsgálja, a ki oda kiáltotta 
volna véreinek, hogy túltermelés nincs, mert az emel
kedő termeléssel, még inkább szaporodó fogyasztás áll 
szemben ? Ha akadt volna is ilyen, mit ért volna egy
magában e cáfolás, ha az árak esésének okát adni és 
rajta segíteni nem bírunk ?

Közéletünk folydogált a régi mederben.
1894-ben azonban a búza ára q-ként 

pesti piacon már a 7 írton alól maradt, a mi szeget 
ütött a legbékésebb honpolgárok fejébe is. Kezdett vilá
gossá lenni, hogy itt nem múló bajjal, nem rövid időre 
terjedő árhanyatlással állunk szemben, hanem van 
valami démoni erő, mely a főid mivelőit megfosztja 
munkájuk jutalmától és tenni kell ellene, vagy elveszti 
jövedelmezőségét az a keresti ág, mely nálunk a 
mezőgazdaságnak legerősebb oszlopa. Több mint 3 
millió hektárnak, a magyar föld szine-javának jövőjéről 
van szó s 40 milló q. termést véve föl, kiszámíthatjuk, 
milyen összegek elvesztését jelenti reánk nézve min
den forint, melylyel a búza ára hanyatlik.

Ez a terjedő nézet megzavarta közéletünk veze
tőinek nyugalmát és ennek kell tulajdonítanunk, hogy 
az az értekezés, melyet két évvel ezelőtt »A búza 
áiá«-ról közzé tettem s a mely egy részről a túltermelés 
elméletét cáfolja, másrészt pedig a börzén űzött külön
bözeti játék árcsökkentő hatását Írja le, figyelmet kel
tett és befolyt a gazdasági közvélemény alakulására. 
A mi nem kis eredmény.

A magyar nem kereskedő nép. Nincs sem érzéke, 
sem hajlama c foglalkozási ág iránt. Még kevésbbé haj
landó arra, hogy a piacok helyzetével s az ott ural
kodó viszonyokkal elméletileg folalkozzék. Ép ezért nem 
igen tudja elhinni, hogy árakat csinálni lehet. Az ő 
szemében azok alakulása olyan tényezők munkájának 
eredménye, melyeket megváltoztatni senki sem tud.

A magyar nem is sejti, hogy ebben az irányban 
is mennyit >haladtunk« 3 épen azon országokban, melyek 
e téren iráuyt adnak, milyen hatalomra tettek szert 
azok, a kik a piacon előbb is a legerősebbek voltak 
s ma már azok urainak tekinthetők. Nem törődtünk 
azzal, kik és hogyan fonjak azokat a finom szálakat, 
a melyek bennünket megkötnek és boldogulásunkat 
akadályozzák. Távol országok gazdazági fejlődését kellett 
volna ismernünk s mi igazában véve kevés gondot for
dítottunk a saját magunkénak ismeretére is. Azt hittük, 
hogy a föld gazdasága, művelőinek fokozódó szorgalma 
minden körülmények között biztosítja nekünk a jövőt 
és a boldogulást.

Ma azonban mindinkább szaporodik azok száma, 
a kik belátják, hogy eső és napfény, az éredő kalászok 
dús hozadéka keveset ér, ha az árak folyton alászallanak, 
a mint történik több mint húsz év óta.

A beavatottak tudjak, hogy ezek az árak nagyon 
sok esetben nem önként alakulnak, csinálják őket.

A szabad verseny a legerősebbek uralmának ad 
helyet. Az izzadó gazda és a szerény fogyasztó közé 
az árcsinálók élelmes, fürge és folyton erősülő gárdája 
tolakodik, a mely fölé kerekedik a termelőknek 
kezében tartja a fogyasztókat.

A szervezet, amelylyel ez elérhető, nagyon finom, 
bonyolult, megértése odaadast kivan és épen ezért idő 
és kitartás keil ahoz, hogy a közönséget meggyőzzük 
arról, hogy az árakat csinálni lehet, sőt csinálják is. 
Annyira már vagyunk, hogy közvéleményünk tudatára 
jutott a kérdés fontosságának és keresi a további föl- 
vilagosításokat. E vágya annál inkább nő, minél inkább 
esik a búza ára. Pedig az esik folyton folyvást. És minden 
valószínűleg szerint esni fog tovább. Elérkezünk arra a 
pontra, hol a közvetlen veszély érezte az alvókat nemcsak 
fölébreszti, hanem tettre is birja. Ez a pillanat nekünk 
úgy látszik, nincsen messze. Magunk részéről óhajtunk 
hozzájárulni, hogy mielőbb elérkezzék.

Az Ok.
Több Ízben vázoltuk, mi az oka annak, hogy sokan 

az árak csökkenését az alanyvalutának tudják be, most 
az árcsökkenés másik okával a papiros-búzával folyta
tott üzletekkel foglalkozunk, úgy hogy azok szervezetét 
megvilágítva utaljunk arra, mint folynak ezek be az 
árak csökkentésére.

K két ok nem zárja ki egymást. Nem, főleg a

F K I ,  V I D É K I  II  I  n  A n  ő
búzánál, a mire e helyen első sorban lesz figyelmünk. 
A bimetallisták számítása szerint 1873 óta az árak 
átlag 44°/o-al hanyatlottak, a búzáé azonban 66%-al 
esett, mi arra mutat, hogy itt más oknak is kell működni, 
mint az aranyvaluta. Ez az ok az, a mivel e helyen 
foglalkozunk. A különbözeti játék kiterjed ugyan más 
dolgokra is mint a búza, de egynél sem oly általános 
és nagy jelentőségű, mint ennél, hatása tehát ennél 
érezhető leginkább.

Ha tisztán akarunk látni, akkor mindenek előtt 
meg kell szabadulnunk attól a léves felfogástól mintha 
a gabonapiacok — tőzsdék — ma is főleg a reális 
szükséglet kielégítésével foglalkoznának és főhivatásúk 
a fogyasztók ellátátása volna. Ez ma már nagyon alá
rendelt fontosságúvá lett functiojuk, mely a játék mögött 
háttérbe szorul.

Illő kitérni 
miként ?

1896. szeptember 13.

annak a kérdésnek fejtegetésére,

A fejlődés első stádiumában a fogyasztó a termclő- 
buda-j tői vásárolja a búzát, a mire szüksége van. A gazdasági 

élet azonban bonyolultabbá lesz. Szükség van a közve
títőre ki fölkeresi a piacot, a hol legolcsóbban vehet 
s a fogyasztót, ki legdrágábban vásárol. Ez egyénileg 
jövedelmes, a köznek szempontjából hasznos foglalkozás. 
Az árak egyenlősítését idézi elő az egyes piacok között. 

A haladás azonban itt meg nem áll.
Az a szoros összeköttetés, melybe az egyes orszá

gok a vasút, posta és táviró útján jutottak, aránylag 
kikerülhetetlenné tette azt, hogy az árak az egész föld 
kerekségén egy színvonal felé ne törekedjenek. A foly
ton csökkenő szállítási költségek zavaró hatása napról 
napra jelentéktelenebbé vált. Emellett a kereskedés 
fokozódó ambitiójának csekély lett az a hatás kör, melyet 
az áraknak ily módon, azaz térbelileg való egyenlősí
tése nyújtott. Vállalkozott arra, hogy előre nyúl és 
megállapítja előre az árakat. Ennek eszköze a határidő 
vagy terminüzlet, melyet Amerikában options, Angliá
ban futores néven ismernek.

A kereskedő megveszi a gazda búzáját azzal, hogy 
az őszszel adandó át. Ez üzlet előnyös lehet az eladóra 
mert nem kell bevárni az őszi idők eshetőségeit, a 
kereskedő spcculativ tehetségének pedig az őszi kon- 
stellatio kiszámítása csaknem mérhetetlen tért nyit meg.

Az üzletnek ez a formája húsz év alatt, a mióta 
t. i. Amerika mint buzaexportcur nagyobb jelentőségre 
emelkedett, érdekesen módosult. A chicagói és newyorki 
Board af Trade-ek — Gabona börzék körül, igen me< 
szaporodott azok' száma, kik üzletet akarnak csinálni. 
Bármennyire emelkedett is az eke alávett terület, azok 
a milliók, melyeket az emerikai farmer termelt, nem 
elégítették ki a kereskedők üzletkötési vágyát. A körül
mények megszülték az expedienst, megszületett a határ
idő üzlet búzával búza nélkül. A börzén élők számát 
nem korlátozzák többé a termés szűk keretei, meg van 
adva a csaknem korlátlan terjeszkedés lehetősége. 

Hogyan ?
Az a kereskedő, ki őszi határidőre vásárolt, gyak

ran jutott arra a meggyőződésre, hogy az árak a ter
mésig esni fognak. Az az ő nem lesz képes búzáját 
haszonnal eladni. Miként mentse meg magát a várható 
veszteségtől ? Azokon a napokon, a melyeken emberünk, 
mondjuk Mr. Brown igy tépelődött, a ’Change látogatói 
közül sokan voltak hasonló véleményen. Lehetett venni 
búzát olcsón, a medvék napja sütött.

vFolyt. küv.)

H Í R E I N K .
—  Miniszteri elismerés és köszönet. A vallás- és 

közoktatásügyi minisztériumTurócvármegyében három 
milléniumi iskolát állított fel és pedig : Hadvigán, 
Briestván és Stubnvafürdön. Ezen iskolák felállítása 
a vármegye hazafias és a tanügy iránt érdeklődő 
férfiainak fáradozása utján valósulhatván meg. most 
a miniszter úr Ő nagyméltósága az illetőknek, és 
pedig : Justh Ferenc nagybirtokosnak a hadvigai és 
briestyai, Zorkóczy Tivadar főszolgabírónak a stubnya 
fürdői, végül lio ldis Ignác állami polgári és felső
kereskedelmi igazgatónak, ezen iskolák fellálítása 
és szervezése körül kifejlett hazafias buzgalmukért, 
a megye kir. tanfelügyelője útján elismerését és meleg 
köszönetét nyílvánította.

—  A znióvaraljai állami tanitóképezde igazgató 
tanácsa folyó hó 1 4 -én (hétfőn) Znióváralján rendes 
ülést tart.

—  Tanári megbízatás. A vallás és közoktatásügyi 
minisztérium dr. Blumenfeld Mór ügyvéd el költöz
ködése folytán dr. Beniczky Ákost, Turóc vármegye 
t. főjegyzőjét bízta meg a turóc-szentmárloni felső 
kereskedelmi iskolában a közgazdasági és jogi tan
tárgyak tanításával.

—  Szabadságolás. Farczddi József turóc-szent- 
martoni állami polgári és felső kereskedelmi iskolai

t a n á r ; ki  be tegeskedése  fo lytán  ez év i d ecem b er  hó 
elseje ó ta  sz ab a d sá g o n  van , s zep tem b er  elsejével 
kezdődő ú jabb  félévi sz ab a d sá g o t  nyert  a  v a ll á s -  és 
közok ta tá sü gy i  m in isz té riumtó l.

— Helyettesítés. Hodobay Mária tu ró c - sz e n t -m á r -  
toni ó v ó n ő  gyengélkedése  fo ly tán ,  eze 1 ó v ó d a  v e z e 
téséve l Balz sa nka  Anna  oki.  óvónő b íza to tt  meg.

—  Trágyalóbe fú lt gyermek. A szülök v ig y áz a t 
l an s á g a  mia t t  m á r  sz á m ta l a n  gye rm ek  nye rt e  k o r a i  
ha lá l á t .  Ennek t u la jd o n í th a t j a  G erbe r  mosóc i lakos  
is két  év e s  kis g y e rm ek e  kora i  ha lá lá t ,  a  ki a  ház  
előt t  m ag á n o s á n  ténfe regvén,  bele bukot t  az u dva ro n  
levő t rá g y a lé b e  s a b b a  belefuladt .  Fa lusi  népünk 
ren d e s e n  kevésbe  veszi  a szülök kö te le s  felügye letét  
s ha  meze i m u n k á r a  megy, gyerm ekeit  felügyelet  
né lkül h a g y ja  otthon.  De rósz  szokás  e népnél az  is,  
hogy a  t rá g v a d o m b o t  közve tl enü l  a  k o n y h a a j tó  előtt ,  
vagy en n ek  köze lében  alakí t ja ,  úgy hogy hasonló  
sz e re n c sé t le n sé g  b á rm ik o r  m egtö r ténhe ti k .  Nem árt ana ,  
ha  a h a tó s á g  e tek in tetben  is k i te i je sz te n é  figyelmét 
s az u d v a ro k  t isz tán  t a r t á s á r a  nagyob b gondot 
fo rd í tana .  Nem kell  messze m e n n ü n k ,  m agában  
T u ró c -S z t .  M ártonban  is t u d n án k  pé ldá t m u ta tn i  
a r r a ,  hogy egyik ház  udva rá bó l ,  a s z o m s z é d h áz  u d v a 
r á r a  átfo ly ik  a t rá gya lé  a mi közegészségi szem pontbó l  
is m egérdem elné  a h a tó sá g  figyelmét.  Hosszasabb 
k u ta t á s  és fá r a d sá g  k ikerü lése  végett  t iszte le tte l  ké rj ük  
v á ro s u n k  h a tó sá g á t,  fordul jon  egyenesen  hozzánk s 
mi l e g o t tm e g m u ta t ju k a k ö z e g é s z s é g re  veszé lyes  pé ldát.

—  Sa licy l szájvíz. Friedmann  Mór ru tt ka i  gyógy
szerész  sa licyl  szájv izére  p á r  évvel ezelőtt  fe lh ív tu k  
vo l t  o lv as ó-közönségünk  figyelmét.  Az ó la  e szájvíz 
á l t a lá n o s  kedve lt ség re  tet t  sz e r t  s va ló ban  ó h a jt andó  
volna,  hogy a nagy rek l á m o k k a l  a já n lo t t  d r á g a  szá j 
v izeke t  e zen  o lcsó s ke ll emes  h a t á s ú  szájvíz a h a s z 
n á la t  t e r é rő l  leszorít sa.

—  Búcsúzás. Miután  h iva tá som  még f. hó 1-én 
e ls zólí t o tt  T u r ó c -S z e n t -M á r to n b ó l ,  ho l h á ro m  évig 
m ű k ö d te m ,  l eh e te tl en  volt  k a r t á r s a im ,  b a rá t a im  és 
j ó ak a r ó im tó l  egyenk in t  búcsú t  vennem,  m ié r t  is ezen 
az  ú to n  m ondok  Ist en  hozzádo t  és ké re m  m in d n y á 
ju kat ,  hogy t a r t s a n a k  meg szíves em lékeze tükben. 
B d to ri  Ármin, dévai áll . főr eá li skola i  tanár.

—  A Budapestre ellátogató közönség egyet ne 
m ula s szon  el m e g s z e re z n i : a  m aga  k ép m ásá t,  hű 
fén yképé t ,  a mely sokkal  m űvész iesebben készül Klösz 
György m ű te rm é b e n  (VII.  Város ligeti  fasor 49. szám) 
m in t  a  főváros  f ényképésze inek  legtöbbjénél .  E lső
r an g ú  m ű v és z n ő in k ,  az  előkelő  világ és a po lgárság  
n a g y s zá m ú  m egrende lése i  b izonyí tjá k ,  hogy Klösz 
k i tünően  dolgozik.

—  A ll- ik  magyar gazdatiszti kongresszusra való 
j e l e n tk e z é s  h a tá r id e j e  f. hó 10-én lej árt .  T is zte le tte l  
f e lk é re tn e k  t eh á t  m indazok ,  kik e kongresszus  i rá n t  
é rd ek lődnek ,  hogy be je len té süke t  igyekezzene k a 
le já ra t i  h a tá r id ő  előt t  a r en d e z ő -b iz o t t t s ág  i ro d á j áb a n  
(Budapest ,  IX. L ó n v a y -u tc a  7. sz.) tel jesíteni,  m er t  
k ü lö n b e n  a r en dező-b iz o t ts ág  nem lesz azon h e ly ze t 
ben , hogy a  k i lá t á s b a  he ly eze tt  k edvezm ényeket  a 
később  j e l e n tk e z ő  t ag oknak  is megsze rezhesse.

—  A kiállítási igazgatóság t á rg y s o rs j á té k o t  r e n 
dezett ,  m elynek  jö v ed e lm éb ő l  8 0 %  a hazai  ipar
egé ly ezésé re  fo rd i t t a t i k .  A j á t é k t e r v  sz er in t  19.818 

k iváló müiz lés t  m u ta tó  ipari ,  i l lető leg  ház ii pari  tárgy 
so ro l t a t i k  ki 160.000 k o r o n a  összé r té kben .  A főnye 
r e m é n y  20.000 k o ro n áv a l  van e lő i rányozva . Van  még 
10.000; 6 0 0 0 ;  2 0 00 ;  1000;  4 0 0 ;  2 0 0 ;  100; 10 stb.  
k o ro n ás  n y e rem én y ,  melyek  közül az  első t i zenháro m  
n y e re m é n y tá r g y  é rt éké t  a  ny e rő  20%  levonás  mell ett  
k é szp é n z b e n  is á tvehe ti .  A h ú z á s  a m. kir.  lottoigaz- 
g a tó ság  k ö z b e n já r á s á v a l  f. évi o k tóber  hó 1-én  fog 
m eg ta r ta tn i  s egy so rs jegynek  az  á r a  40 fil lér (20 kr.) 
Ezen s o rs j á té k ,  t ek in tve  a n n a k  ne m e s  cé lj á t  v a la m in t  
a  h ú z á s  á l t a l  n y ú j ta n d ó  e lő n y ö k e t ,  am e n n y ib e n  a 
befo lyó összegnek 8 0 % - a  a j á t s z ó  közönségnek vissza- 
ada ti k ,  a t á m o g a tá s r a  ké ts égen  kívül igen é rd em es.
A sors jegy ek  a k á r  az igazga tóságtó l közve tl enü l  avagy 
a  főe lá ru s í tó  he lyen , Budapes te n  IV. kér.  Káro ly- 
k ö rú t  24.  sz. a la t t  vehe tők  meg. A sors jegyek  a kész
pénz e lő ze tes  b ekü ld ése  mel le t t  b é rm e n tv e  k ü ld e t 
nek meg.

—  Az ezredéves kiállítás a lk a lm á b ó l  á l t a lá n o s  
e l i sm e ré sb e n  r é s z e s ü l t  Kajá ri  Dezső (Budapest ,  
D o ro t ty a -u tc a  9. sz.)  k izá ró la gos  k a r l sb ad i  c ip ö ra k tá ra ,  
ho l nők , u r ak  és  g y e rm ekek  r észé re  a legkitűnőbb  
és l eg ju t án y o s a b b  á rú k  nagy vá la sz té k b a n  k a p ha tó k  
és m ér ték  után  készí t te tnek .

—  ,,Plastikon“ , ez a f iatal  vá lla la t ,  a mely az 
e z re déves  k iá l l í t á s  l á tv á n y o ssá g a i  közt az első,  ma 
m á r  t a lá lk o z ó  he ly e  a  v idékieknek.  Ötven  k r a j c á ré r t  
k á p rá z a to s  l á tv á n y o s sá g  j u t  a  lá toga tó nak .



— Gabonaüzlet . (Reich Jenő  és t á r sa  heti  j e len 
tése.) A külföldi  p iacok on  az üzletek szűk keretek 

között  mozognak , az i rány za t  különböző. A múlt  hét 
sz ilárd ha ngu la ta  csak  részbe n t a r t h a t t a  fenn magát  ; 
a speku lác ió  és export  alig vesznek részt  az üzletben. 
— Búza  a  hét  kezdetéve l jó ke res le tnek örvende tt ,  
de később a lá bb  szállott .  Arak 10 —15 krral  csökk en  
tek. — Rozs ke zdetben  szil árd  irá nyz a to t  követett 
a hót elejével 6.25—30 frtot , végével 6 — 10 forintot  
fizettek. — Árpa-Zab  vá lto za tla n.  — Tengeri 3.8 ) —8ő 
frton ke lt  el.

I r o d a l o m .

Ünnepnapok, magasztos, szép és lélekemelő ünnep
napok folynak le mostanában az ország szivében és 
azokról a >Képes Családi Lapok< képben és írásban 
mindig hűen és kötelességszerűen beszámol. Ez ugyan 
nem érdem, de hazafias kötelesség, melyet minden lap
nak meg kell tennie, de a »Képes Családi Lapok*.azt 
lelkesedéssel teszi meg. A szép kiállításunkról egyre 
közölte a képeket, most pedig minden számában leírá
sokat közöl, pavillonként méltatva magyar műkincseink 
tárlatát. E leírások Miskolczi Henrik tollából erednek. 
Ezenkívül minden számában közöl költeményeket, elbe
széléseket, regényeket, Laukai Gusztáv, Tolnay Lajos 
dr., Dézsi Sándor, Maderspach Sándor, Károlyi Gyula 
stb. tollából. A >Képes Családi Lapok* kiadóhivatala 
(Budapest, Vadász-utca 14. sz.) mindenkinek szívesen 
küld mutatványszámot.

Valahányszor a nagyszabású milleniumi emlék
műből, a Lampel Róbert (YVodianer F. és Fiai) buda
pesti kiadócég kiadásában megjelenő Szaiay-Baróti- 
féle >Magyar Nemzet Történetc-ből egy újabb füzet 
kerül a kezünkbe ; azt mindannyiszor változatlanul élénk 
érdeklődéssel lapozgatjuk. Most a diszmű negyven- 
ötödik füzete fekszik előttünk, mely Miksa király ural
kodásának utolsó idejét és utóda Rudolf királynak els.ő 
éveit beszéli el. E füzet még a szokottnál is gazdagabb 
képdisz tekintetében. Van benne mint külön műmel
léklet a Bethlen Gábor tudósai körében cimű, Mada
rász Viktor festette szép és hatásos kép, továbbá a 
következő illusztrációk: Báthory István vértje és sisakja.
— Rudolf király arcképe és aláírása. — Csata Sziszek 
mellett 1593-ban, Szinán basa. — Fülek megvétele 
1 5 9 3 _ban- — Győr ostroma 1594-ben, Hardeck Ferdi- 
nand gróf. — Hardeck gróf kivégzése. Komárom os
troma 1594-ben. — Báthory Kristóf arcképe és alá
írása, Báthory István lengyel király ezüst érme, Bá
thory Zsigmond emlékérme. — Báthory Zsigmond alá
írása, Báthory Zsigmond arcképe.

A Kert folyó hó i-én megjelent 17-ik száma az 
alábbi érdekes közleményeket foglalja magaban: Konyha
kertészet. Szilágyi János: A paradicsom termelése.
Iváncsics István : A saláta és sóska téli művelése. Bram- 
bring Vilmos és Gobóczy Lajos : Nehány szó a >Ker
tészetünk nyomorúságáéhoz. — Gyiimölcsészct. Angyal 
Dezső: Ciairgeau vajkörtéje. Zador Gyula: Milyen le- 
gyen a gyümölcsfák alja ? Hreblay Emil: Jó alma-bor 
készítése. Dömötör László : A gyümölcs eltartása. — 
Díszkertészet: Kerka Antal: A pázsit trágyázásáról. 
Mauthner Ödön: Primula abconica grandifiora. K. O .:
A viola (ievkoya) és az aranylakk cserépculturája. Ilse- 
man Keresztély: Az évelő phlox (Phlox decussata) te
nyésztése. Giilemot Vilmos: Rózsaujdonság 1896-ban.
— Lugas. Liebbald Béni : A  szőlőojtványok az első 
évben. — Gép- és eszközleltár. Vitályos : A lágy gyü
mölcsnek amerikai csomagolási módja. —• Rovartan. 
Jablonowski József: A kéregrontó szűkről. — Élösdiek. 
Kunszt János: A rozsda és az üszők. — Tárca:  Mez- 
riczky Eiekné Szalay A lix: Az erkély s a tornác. — 
fa isk o la :  Deák Imre: A községi faiskolák versenykép
telenségének okai. — B. Z. Miképen lehet a jegenye 
és lucfenyőt egymástól megkülönböztetni ?

N y i 111 é r.
(Az e rovatban foglaltakért nem vállal felelőséget a szerk.)

Hamisított  fekete selyem.. Égessünk  el egy kis 
m in tá t  a venni s zándé ko lt  s e lyembő l,  és  a h am is ít á s  
rögtön  k i d e r ü l : m er t  míg a va lódi  s jól festett  selyem 
az elégetésnél ny omban ö s s zepödöröd ik  és c s a k h a 
m ar  kialszik,  m aga  u tán  csek é ly  b a rn a  h a m u t  h a g y 
ván ; addig a hamis íto tt  se lyem (mely  zsíros szinü 
szallonás lesz és könynyen  tö ri k )  l as san to vább  ég 
(minthogy rost száll ai  a fes tany ag tó l t e l i t t et ten tovább  
izzana k)  és sö té tb a rn a  h a m u t  ha gy  m aga  után.  mely 
valódi se lyem m ó d já ra  soh a  ös zsze nem pödörödik,  
csak  meggörbül.  Ha a va lódi  s e ly em  ham u já t  ös sze 
nyomjuk, elporzik ,  a h a m is í t v á n y é  nem. — H o n  
ii€‘lM‘r j f  ( * .  (cs. k. udvarszalli to) s c l j  e m u j á r a  
% f t r i < ’l i l » c n .  há zhoz  szál l í t va ,  po s ta b é r -  és v á m 
m entesen  szívesen küld b á rk in e k  is m in táka t,  a k á r  
egyes ö ltö ny ök re  való,  a k á r  egész  végekben  levő 
valódi se lyem szöveteiből.  S v á j c b a  c ímzett  l eve
lekre 10 k ros  és l eve l e ző la p o k ra  5 kros bélyeg 
ragasz tandó.  Magyar nyelven  ir t  m eg re n d e lé se k  p o n 
to san  elintéztetnek .

4 Turóc-Szt.-Márton, f K  L  V  I  I )  K H  I  I I  I I I  A  I I  ©
Miután m ár  tű rhe te t lenné  váltak azon minden 

féle a lap ta lan és káros  rámfogások,  rnel ,'ekkel idoroi- 
idöre elhalmoztatom. t. i. hogy a legszegényebb 1 rtos 
napid ij as áll ásnál  (a melytől  is  m ár  megfősz a ni 
cé loz ta tt am ) jo b b a t  elfogadni vonakodtam es hog\ 
megférhe te tlen vagyok stb., ha tá rozo tt an  klJe le n J<!1'1; 
hogv az mind nem igaz. ennek  egészen más bibéje 
van. és ez az, a m ely  miatt  én nem lehetek s z e re n 
csés.  számos  kérelmeim dacára .  2 í évi tobbrendu 
megyei szo lgá latom teljesítése utón semminemű job b 
célt  elé rn i;  t isztelettel  kérem kegyes ba rá ta im at,  
legyenek, szívesek engem nyomott  igaz ház áll t és 
csal ádomat  o l ta lm ukba  venni. Kossuth Viktor.

Nyilatkozat.
Folyó évi augusztus hó 19-ki keletű 

ruttkai postabélyegzővel ellátott Reichl 
János úrra Záthurcsára címzett. írógép
pel és a szabadelvű párt érdekében meg
írt névtelen levélben oly minűsithetlen 
sértések foglaltatnak személyeink ellen, 
melyek megfelelő módon való megtorlása 
az illető szerzőnek a névtelenség burká
ban való elrejleltségénél fogva nekünk 
más módon ezúttal lehetetlen lévén, fel
hívjuk azon aljasságáról máris tanúskodó 
levél szerzőjét, hogy ha nemtelen rágal
mazói minőségéhez, milyennek mi öt 
nyilvánítjuk, még a gyávaság bélyegét 
magára süttetni nem akarja, előttünk 
fedezze fel.

Mosócon, 1890 évi augusztus 27-én.
Báró Hévay Ferenc. 
Heichl János. . 
Ravasz Oszkár

C hamott e -1 é g 1 á t
legtüzállóbb knzánbefa ln zásoknak ,  to váb bá

Vicia villosa-t
(legd usabb és legko rább tuvaszi zöld t ak a rm á n y )  

őszi vetésnek 

ju tá n y o s  á r a k o n  a jánl

Schulz Lajos, Turóc-Szucsány.

1896. szeptember 13 37. szám

layton & Shuttleworth ^
mezrgazdasagi gépgyáratok © )  B u d a p e s t  V á 6 3 .'kSz r u l

állal a  legjutanyosabb árak mellett a jánltatnak :

Locam obil és Bözoseplögép-készletsk
kolyoy.Ah, k u itA ló -  es im » tó g * |io k , l io ru n ú k , xzCnugyUJtflk.

"gystemes aczél-ekék
c s  m in d en  cgyob  N^ lr- 

.".Vía/í/M (trjegyaékek kiviiimfra iitj.

2 és 3  vasú üké!
- g u z d an á iti gépek .

» ds bérmentr-e küldetnek.

I fy flP P -m L A W jJM V É T

Mindenütt kapható - J4 kiló 25kr.

J f o a i p P ' , n a l a t a ' ÍÜ

$1Yu lód i e g é s z s é g i  és c s a lá d i  kávé ,  me ly
K athroiner gyártási módja által a  ked- 

v e l t v a l ó d i  kávé  iz é t  nyeri. E ltekintve egyéb 
előnyeitől, m ár ez  o k b ó l  különbözik ezen 
m aláta-kávé minden más hasonló gyárt*
H i á n y t ó l .

A  K a -h 'e in e r - f é l e  k á v é  a lo g iz le te -
sob b , legegészségesebb és le g o lc s ó b b  
p ó tk á v é  T e rm é s z e te s  t i s z t a  g y á r t 
m án y  e g ész  sz em ek b en , m iért is felette

_______________________________ előnyösen használható, a s  ő r ö l t  s ez okból
a vevő k ö z ö n s é g  által nem ellenőrizhető 
pótkávéval szemben, melyek hatósági vizs 

gálatok tanúsága szerint gyakorta idegen anyagokkal l ia in is i tv á k . »
Eleinte csak ha rm ad ré s zben ,  később felében adhatjuk a  Kathrem or-kávét 

a valódi kávéhoz, s így az e g é sz sé g re  m e g b e c s ü lh e te t le n  h a t á s a  m ellett 
minden háztartásban je le n té k e n y  m e g ta k a r í t á s t  eszközölhetünk.

A K a 1hre iner- fé le  kávé t  a l e g e l s ő  o r v o s o k  ajánlják, s az úgy ny i l vános  
in té ze tekben ,  m int c s a lá d o k  e z r e i  körében  naponta jónak bizonyul. Sőt 
magában, azaz valódi kávé hozzáadása nélkül használva, a Kathrciner-féle 
kávé a le g jo b b  e rő s ítő  szer és a legegészségesebb, legkönnyebben m eg
emészthető és egyszersmind a l e g i z le t e s e b b  ital.

L e lk i i sm e re te s  g a z d a s ' z o n y  vagy anya á lta liban  kávúivó, egészsége 
érdekében perezig se habozzon K a th re in o r  fé le  Kne ipp-maló ta-  
kávót használni. Az értéktelen hamisítványokkal szemben, 
melyekkel ma is csalják a  közönséget, a  vételnél vigyázni 
kell a  fehér eredeti csomagokon látható  névre;

)
J
0

I

£
§

1

y.r-r V ig y á z zan ak !
J7  / L  h. valódi „K atiim ul

W r
Saját érdekükben ne engedjék m agukat rábeszélni l 
r t” sohasem  szabad  más csouiaglásbau, vagy ny ito tt 

árúként eladni.

Xj őW & W oJW & kJ'X yd-Jt'<JW & tL F d  q «ss
Turóc-szt .-mfirtoui Magyar Nyomda — Moskóczi Fe rencnó.
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